
ЕВРОПСКА  КОМИСИЈА,

(Текст  релевантан  за  ЕЕА)

( 1 )  СЛ  Л  150,  14.6.2018,  стр.  1.

Чланови  28(3)(а),  29(8)(а),  30(8),  32(5),  36(4),  38(9),  41(5)  и  43(7)  истог,

Служ�ени  часопис  Европске  унијеЛ  62/6

(5)  Поглавље  V  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  утврђује  правила  за  сертификацију  оператера  и  група  оператера.  Ради  
о�ез�еђивања  усклађених  услова  за  спровођење  те  Уред�е,  тре�ало  �и  утврдити  нека  додатна  правила  за  
сертификацију  групе  оператера.

УРЕДБА  КОМИСИЈЕ  (ЕУ)  2021/279  од  22.  фе�руара  2021.  године  

којом  се  утврђују  

детаљна  правила  за  спровођење  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  Европског

(6)

(4)  Поглавље  IV  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  прописује  посе�не  одред�е  које  се  односе  на  означавање  органских  производа  и  
производа  из  конверзије.  Ради  о�ез�еђивања  јединствених  услова  за  спровођење  те  уред�е,  тре�ало  �и  
утврдити  нека  додатна  правила  у  вези  са  местом  и  изгледом  одређених  ознака  на  етикети.

Парламента  и  Савета  о  контролама  и  другим  мерама  које  о�ез�еђују  следљивост  и  усклађеност  у  органској  
производњи  и  о�ележавању  органских  производа

23.2.2021.

У  интересу  ефикасности  и  приступачних  оперативних  трошкова  система  интерне  контроле  (ИКС),  прикладно  је  
предвидети  максималну  величину  групе  оператера.  Постављањем  овог  ограничења,  очекује  се  да  ИКС  може  да  
о�ез�еди  усклађеност  свих  чланова  групе  са  Уред�ом  (ЕУ)  2018/848  путем  интерних  контрола  и  неопходне  
о�уке.  Штавише,  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  које  сертификује  
групу  може  поново  да  инспектира  разуман  �рој  чланова.  Ограничење  величине  ће  пружити  додатне  гаранције  
за  ажурирану  листу  чланова,  �рзу  и  редовну  размену  информација  са  контролним  органима  или  контролним  
телима  и  о�ез�едити  спровођење  адекватних  мера.  Међутим,  максимална  величина  тре�а  да  узме  у  о�зир  да  
група  оператера  тре�а  да  �уде  у  стању  да  генерише  довољно  ресурса  за  успостављање  ефикасног  ИКС-а  који  се  
ослања  на  квалификовано  осо�ље.

Узимајући  у  о�зир  Уговор  о  функционисању  Европске  уније,

Узимајући  у  о�зир  Уред�у  (ЕУ)  2018/848  Европског  парламента  и  Савета  од  30.  маја  2018.  године  о  органској  производњи  
и  о�ележавању  органских  производа  и  стављању  ван  снаге  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  ( 1 ),  а  посе�но

Док:

(1)  Поглавље  III  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  утврђује  општа  правила  производње  за  оператере,  укључујући  мере  
предострожности  како  �и  се  из�егло  присуство  неовлашћених  производа  и  супстанци  и  мере  које  тре�а  
предузети  у  случају  присуства  неовлашћених  производа  или  супстанци.  Ради  о�ез�еђивања  усклађених  услова  
за  спровођење  те  Уред�е,  тре�ало  �и  утврдити  нека  додатна  правила.

(2)  Узимајући  у  о�зир  важност  мера  предострожности  које  оператери  морају  да  предузму  како  �и  из�егли  присуство  
неовлашћених  производа  и  супстанци  наведених  у  члану  28  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  прикладно  је  утврдити  
процедуралне  кораке  које  тре�а  следити  и  релевантне  документе  које  тре�а  доставити  у  случају  да  оператери  
посумњају,  з�ог  присуства  неовлашћених  производа  или  супстанци,  да  производ  који  је  намењен  за  употре�у  
или  продају  као  органски  или  производ  из  конверзије  није  у  складу  са  Уред�ом  (ЕУ)  2018/848.

Да  �и  се  о�ез�едио  усклађен  приступ  широм  Уније  у  вези  са  званичном  истрагом  из  члана  29(1)(а)  Уред�е  (ЕУ)  
2018/848  у  случају  присуства  неодо�рених  производа  или  супстанци  у  органским  или  производима  из  конверзије,  
тре�ало  �и  утврдити  додатна  правила  која  о�ухватају  елементе  који  се  утврђују  приликом  спровођења  званичне  
истраге,  очекиване  резултате  званичне  истраге,  као  и  минималне  о�авезе  извештавања.

(3)
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( 3 )  Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  889/2008  од  5.  септем�ра  2008.  године  којом  се  утврђују  детаљна  правила  за  спровођење  Уред�е  Савета  
(ЕЗ)  �р.  834/2007  о  органској  производњи  и  о�ележавању  органских  производа  у  погледу  органске  производње,  о�ележавања  и  
контроле  (СЛ  L  250,  18.9.2008,  стр.  1).

( 2 )  Уред�а  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  од  28.  јуна  2007.  о  органској  производњи  и  о�ележавању  органских  производа  и  стављању  ван  
снаге  Уред�е  (ЕЕЗ)  �р.  2092/91  (СЛ  L  189,  20.7.2007,  стр.  1).

( 4 )  Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  1235/2008  од  8.  децем�ра  2008.  године  којом  се  утврђују  детаљна  правила  за  спровођење  Уред�е  
Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  у  вези  са  аранжманима  за  увоз  органских  производа  из  трећих  земаља  (СЛ  L  334,  12.12.2008,  стр.  25).

(11)  Ради  отклањања  значајних  разлика  у  тренутној  примени  националних  каталога  мера  у  државама  чланицама,  тре�ало  �и  
утврдити  заједнички  о�разац  за  каталог  мера  и  о�ез�едити  даље  смернице  о  класификацији  неусаглашености  и  
одговарајућих  мера.

(7)
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(8)  ICS  тре�а  да  представља  основу  за  сертификацију  групе  оператера.  Стога  �и  менаџери  ICS  тре�ало  да  �уду  о�авезни  да  
о�авесте  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  које  издаје  сертификат  о  
најважнијим  питањима,  као  што  су  сумње  на  неусаглашеност,  суспензије  или  повлачења  чланова  и  свака  за�рана  
стављања  на  тржиште  производа  као  органских  или  производа  из  конверзије.

(9)  Поглавље  VI  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  утврђује  правила  за  званичне  контроле  и  друге  званичне  активности.  Ради  
о�ез�еђивања  усклађених  услова  за  спровођење  те  Уред�е,  тре�ало  �и  утврдити  нека  додатна  правила.

Да  �и  се  о�ез�едили  докази  о  усклађености  и  омогућила  размена  информација  и  дељење  знања,  тре�ало  �и  
утврдити  списак  докумената  и  евиденција  које  група  оператера  мора  да  води  у  сврху  ICS-а.

тре�ало  �и  утврдити  проценте  за  званичне  контроле  и  узорковање.

(12)  Информације  о  �ило  каквој  сумњи  на  неусаглашеност  или  �ило  којој  утврђеној  неусаглашености  која  утиче  на  интегритет  
органских  или  производа  из  конверзије  тре�ало  �и  да  се  деле  између  држава  чланица  и  Комисије  директно  и  што  је  
могуће  ефикасније,  првенствено  како  �и  се  свим  надлежним  органима  омогућило  да  спроведу  званичне  истраге  и  
примене  неопходне  мере  како  је  прописано  у  члану  29(1)  и  (2),  члану  41(1),  (2)  и  (3)  и  члану  42  Уред�е  (ЕУ)  2018/848.  
Штавише,  прикладно  је  навести  детаље  и  поступке  за  размену  тих  информација,  укључујући  функционалности  
Информационог  система  за  органску  пољопривреду.  У  том  контексту,  ова  Уред�а  �и  такође  тре�ало  да  појасни  да  у  
случају  �ило  какве  сумње  или  утврђене  неусаглашености  која  утиче  на  интегритет  органских  или  производа  из  
конверзије,  коју  открије  контролни  орган  или  контролно  тело,  такве  информације  тре�а  �ез  одлагања  пренети  
њиховим  надлежним  органима.  Коначно,  ова  Уред�а  тре�а  да  прецизира  које  информације  контролни  органи  и  
контролна  тела  тре�а  �ар  да  деле  са  другим  контролним  органима  и  контролним  телима  и  њиховим  надлежним  
органима  и  да  утврди  о�авезу  надлежних  органа  да  предузму  одговарајуће  мере  и  успоставе  документоване  процедуре  
како  �и  омогућили  такву  размену  информација  на  својој  територији.

(13)  Групе  оператера  у  трећим  земљама  које  послују  у  складу  са  Уред�ом  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  ( 2 )  и  Уред�ама  Комисије  
(ЕЗ)  �р.  889/2008  ( 3 )  и  (ЕЗ)  �р.  1235/2008  ( 4 )  могу  имати  �рој  чланова  знатно  већи  од  максималне  величине  утврђене  
овом  Уред�ом.  Оснивање  нових  група  оператера  које  испуњавају  овај  нови  захтев  може  подразумевати  опипљиве  
адаптације  за  успостављање  одговарајућег  правног  лица,  интегрисаног  система  за  контролу  (ИЦС)  и  неопходних  
елемената  за  сертификацију  од  стране  контролног  тела  или  контролног  тела.  Стога,  тре�ало  �и  предвидети  прелазни  
период  од  највише  3  године  од  1.  јануара  2022.  године  у  погледу  тих  група  оператера  како  �и  им  се  омогућило  да  
спроведу  неопходне  адаптације  како  �и  се  ускладиле  са  новом  максималном  величином.

(14)  Захтев  у  вези  са  националним  каталогом  мера  може  подразумевати  измену  већ  постојећих  националних  каталога  мера  
који  су  до  сада  развијени  у  државама  чланицама  у  складу  са  Уред�ама  (ЕЗ)
�р.  834/2007  и  (ЕЗ)  �р.  889/2008.  Стога  �и  тре�ало  свим  државама  чланицама  о�ез�едити  прелазни  период  од  
највише  годину  дана  од  1.  јануара  2022.  у  погледу  тих  постојећих  националних  каталога  мера  како  �и  им  се  омогућило  
да  спроведу  неопходна  по�ољшања  или  замене  своје  националне  каталоге  мера  како  �и  се  ускладили  са  новим  
захтевима.

(10)  Да  �и  се  осигурао  континуитет  тренутних  националних  система  контроле  у  државама  чланицама,  правила  о  минималним
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(15)  Ради  јасноће  и  правне  сигурности,  ова  Уред�а  тре�а  да  се  примењује  од  датума  почетка  примене  Уред�е

Л  62/8

(е)  све  информације  о  �ило  каквој  претходној  сумњи  у  вези  са  одређеним  неовлашћеним  производом  или  супстанцом;

(�)  да  ли  се  дотични  производи  још  увек  стављају  на  тржиште  као  органски  или  производи  из  конверзије  или  се  користе  у  органској  производњи

(i)  информације  на  етикети  органског  производа  или  производа  из  конверзије  и  информације  на  пратећем

2.  Када  оператер  о�авести  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  у  складу  са  чланом  28(2)(д)  
Уред�е  (ЕУ)  2018/848  о  основаној  сумњи  или  када  се  сумња  не  може  отклонити,  оператер  је  дужан  да,  ако  је  релевантно  и  где  је  доступно,  
достави  следеће  елементе:

(ц)  врсту,  назив,  количину  и  друге  релевантне  информације  о  садашњим  неовлашћеним  производима  или  супстанцама;

Члан  1

документи  се  подударају;

(ЕУ)  2018/848.

(ц)  ла�ораторијски  резултати,  из  акредитоване  ла�ораторије  када  је  то  релевантно  и  доступно;

Да  �и  проверио  да  ли  се  сумња  може  потврдити  у  складу  са  чланом  28(2)(�)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  оператер  узима  у  о�зир  следеће  
елементе:

производња;

(�)  могућност  праћења  производа  са  идентификацијом  серије,  количином  залиха  и  количином  продатог  производа;

Методологија  званичне  истраге

23.2.2021.

(ii)  информације  на  сертификату  које  је  доставио  до�ављач  односе  се  на  производ  који  је  стварно  купљен;

1.  Без  утицаја  на  члан  38(2)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  приликом  спровођења  званичне  истраге  из  члана  29(1)(а)  те  уред�е,  надлежни  органи  
или,  где  је  то  прикладно,  контролна  тела  или  контролни  органи  утврђују  најмање  следеће:

Производња,

Процедурални  кораци  које  оператер  тре�а  да  предузме  у  случају  сумње  на  неусаглашеност  з�ог  присуства  неовлашћених  производа  или  
супстанци

провери  да  ли:

(а)  информације  и  документи  о  до�ављачу  (отпремница,  фактура,  сертификат  до�ављача,  сертификат  о

(ф)  сваки  други  релевантни  документ  за  разјашњење  случаја.

Служ�ени  часопис  Европске  уније

Инспекција  органских  производа  (COI));

(16)  Мере  предвиђене  овом  уред�ом  су  у  складу  са  мишљењем  Комитета  за  органску

(а)  назив,  идентификација  серије,  власништво  и  физичка  локација  дотичних  органских  или  производа  из  конверзије;

(d)  лист  за  узорковање  са  детаљним  описом  времена,  места  и  методе  узимања  узорка;

1.

(�)  тамо  где  постоји  сумња  да  је  узрок  присуства  неовлашћених  производа  или  супстанци  под  контролом  оператера,  
оператер  ће  испитати  сваки  могући  узрок  присуства  неовлашћених  производа  или  супстанци.

Члан  2

(а)  када  се  сумња  на  неусаглашеност  односи  на  улазни  органски  производ  или  производ  из  конверзије,  оператер  мора
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( 5 )  Уред�а  (ЕУ)  2017/625  Европског  парламента  и  Савета  од  15.  марта  2017.  године  о  званичним  контролама  и  другим  званичним  активностима  
које  се  спроводе  ради  о�ез�еђивања  примене  закона  о  храни  и  храни  за  животиње,  правила  о  здрављу  и  до�ро�ити  животиња,  здрављу  
�иља  и  средствима  за  заштиту  �иља,  којом  се  мењају  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  999/2001,  (ЕЗ)  �р.  396/2005,  (ЕЗ)  �р.  1069/2009,  (ЕЗ)  �р.  1107/2009,  (ЕУ)
�р.  1151/2012,  (ЕУ)  �р.  652/2014,  (ЕУ)  2016/429  и  (ЕУ)  2016/2031  Европског  парламента  и  Савета,  Уред�ама  Савета  (ЕЗ)  �р.  1/2005  и  (ЕЗ)  �р.  
1099/2009  и  Директивама  Савета  98/58/ЕЗ,  1999/74/ЕЗ,  2007/43/ЕЗ,  2008/119/ЕЗ  и  2008/120/ЕЗ,  и  стављањем  ван  снаге  Уред�и  (ЕЗ)  �р.  854/2004  
и  (ЕЗ)  �р.  882/2004  Европског  парламента  и  Савета,  Директивама  Савета  89/608/ЕЕЗ,  89/662/ЕЕЗ,  90/425/ЕЕЗ,  91/496/ЕЕЗ,  96/23/ЕЗ,  96/93/ЕЗ  и  
97/78/ЕЗ  и  Одлука  Савета  92/438/ЕЕЗ  (Уред�а  о  званичним  контролама)  (СЛ  L  95,  7.4.2017,  стр.  1).
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Члан  4

2.  Званична  истрага  се  спроводи  коришћењем  одговарајућих  метода  и  техника,  укључујући  оне  наведене  у  члану  14  и  члану  
137(3)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  Европског  парламента  и  Савета  ( 5 ).

Члан  групе  оператера  региструје  се  само  код  једне  групе  оператера  за  дати  производ,  такође  и  када  се  оператер  �ави  
различитим  активностима  везаним  за  тај  производ.

1.  Ознака  предвиђена  за  производе  �иљног  порекла  из  конверзије,  како  је  наведено  у  члану  30(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  
приказује  се  у:  (а)  �оји,  

величини  и  стилу  слова  који  нису  истакнутији  од  продајног  описа  производа,  док  је  цео

(а)  интегритет  органских  производа  и  производа  из  

конверзије;  (�)  извор  и  узрок  присуства  неовлашћених  производа  или  супстанци;  (ц)  

елементе  предвиђене  чланом  29(2)(а),  (�)  и  (ц)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848.

Састав  и  димензија  групе  оператора

23.2.2021.

3.  Ознака  места  где  су  узгајане  пољопривредне  сировине  од  којих  је  производ  састављен,  како  је  наведено  у  члану  32(2)  
Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  ставља  се  непосредно  испод  кодног  �роја  из  става  2  овог  члана.

3.  Званична  истрага  ће  се  завршити  најмање  на  основу:

(д)  у  којој  фази  производње,  припреме,  складиштења  или  дистри�уције  и  где  је  тачно  откривено  присуство  недозвољених  
производа  или  супстанци,  посе�но  код  �иљне  производње,  да  ли  је  узорак  узет  пре  или  после  жетве;  (е)  да  ли  су  
погођени  други  

оператери  у  ланцу  сна�девања;  (ђ)  резултати  претходних  

званичних  истрага  о  органским  или  производима  из  конверзије  и  дотичним  оператерима.

Члан  3

индикација  мора  имати  исту  величину  слова;

Услови  за  употре�у  одређених  индикација

(�)  исто  видно  поље  као  и  кодни  �рој  контролног  тела  или  контролне  установе  како  је  наведено  у  члану  32(1)(а)  Уред�е  (ЕУ)  
2018/848.

2.  Ознака  кодног  �роја  контролног  тела  или  контролне  организације  из  члана  32(1)(а)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  мора  се  налазити  
у  истом  видном  пољу  као  и  лого  органске  производње  Европске  уније,  тамо  где  се  користи  у  означавању.

Максимална  величина  групе  оператера  је  2.000  чланова.

4.  Надлежни  органи  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  органи  или  контролна  тела  састављају  коначни  извештај  за  сваку  
званичну  истрагу.  Тај  коначни  извештај  садржи:  (а)  

евиденцију  о  специфичним  елементима  потре�ним  у  складу  са  овим  

чланом;  (�)  евиденцију  информација  размењених  са  надлежним  органом,  другим  контролним  органима  и  контролним  
телима  и  Комисијом  у  вези  са  овом  званичном  истрагом.
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Члан  5

(i)  чланови  који  су  предмет  мера  у  случају  непоштовања,  укључујући  оне  који  су  суспендовани,  којима  је  чланство  укинуто  или  којима  је  наложено  да

(i)  куповина  и  дистри�уција  пољопривредних  инпута,  укључујући  �иљни  репродуктивни  материјал,  од  стране  групе;

датум  почетка  периода  конверзије  и  процене  приноса;  (vi)  датум  

последње  интерне  инспекције  са  именом  инспектора  ICS-а;  (vii)  датум  последње  

званичне  контроле  коју  је  извршио  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  са  именом  
инспектора;

следеће  елементе  за  сваког  члана  групе  оператера:

(viii)  датум  и  верзија  списка;

(iii)  налазе  инспекције;  (iv)  о�им/

периметар  ревизије;  (v)  датум  

издања  извештаја;  (vi)  име  интерног  

инспектора;

(d)  евиденцију  о  о�уци  инспектора  ICS  која  се  састоји  од:

(ii)  производња  укључујући  жетву;

(г)  евиденцију  о  следљивости,  укључујући  информације  о  количинама,  о  следећим  активностима,  где  је  то  релевантно:

23.2.2021.

(ф)  евиденцију  о  предузетим  мерама  у  случају  непоштовања  прописа  од  стране  менаџера  ICS-а,  која  укључује:

(i)  име  и  идентификација  (шифра);

(v)  информације  о  свакој  производној  јединици  и/или  активности:  величина,  локација,  укључујући  мапу  где  је  доступна,  производ,

(ii)  датум  и  време  почетка  и  завршетка  интерне  инспекције;

(ii)  контакт  подаци;  (iii)  

датум  регистрације;  (iv)  

укупна  површина  земљишта  под  управљањем  члана  и  да  ли  је  део  органске,  производне  јединице  у  конверзији  или  неорганске  
производне  јединице;

Л  62/10

Група  оператера  ће  чувати  следећа  документа  и  евиденције  за  потре�е  система  интерних  контрола

(iii)  документација  о  праћењу  мера;

(ИЦС):

укључујући  најмање  следеће  елементе:

(i)  име  члана  и  локација  производне  јединице  или  просторија,  укључујући  центре  за  откуп  и  сакупљање  где  се  о�ављају  
активности  наведене  у  члану  36(1)(а)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  које  су  предмет  инспекције;

(e)  евиденцију  о  о�уци  чланова  групе  оператера;

(ii)  документација  о  утврђеној  неусаглашености;

(ц)  извештаје  о  интерној  инспекцији  које  су  потписали  инспектор  ICS-а  и  инспектирани  члан  групе  оператера  и

Служ�ени  часопис  Европске  уније

(�)  потписане  споразуме  о  чланству  између  члана  и  групе  оператера  као  правног  лица,  који  морају  да  укључују  права  и  о�авезе  члана;

Документи  и  записи  групе  оператера

(i)  датуме  о�уке;  (ii)  предмет  

о�уке;  (iii)  име  тренера;  (iv)  потпис  

полазника;  (v)  где  је  то  

прикладно,  процену  стеченог  

знања;

поштују  нови  период  конверзије;

(а)  списак  чланова  групе  оператера  на  основу  њихове  регистрације  сваког  члана  и  који  се  састоји  од
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(vi)  стављање  производа  на  тржиште  од  стране  групе  оператера;

(а)  најмање  10%  свих  званичних  контрола  оператера  или  група  оператера  спроводи  се  �ез  претходне  најаве
сваке  године;

(х)  писане  споразуме  и  уговоре  између  групе  оператера  и  подизвођача,  укључујући  информације  о  природи  подизвођачких  
активности;

(ЕУ)  2018/848  које  тре�а  да  спроведе  сваки  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  у  
складу  са  ризиком  од  неусаглашености:

(iv)  припрема;

(d)  најмање  2%  чланова  сваке  групе  оператера  подлеже  узорковању  у  складу  са  чланом  14(h)

Минимални  проценти  контрола  и  узорковања

(iii)  складиштење;

(i)  именовање  менаџера  ICS-а;

Уред�е  (ЕУ)  2017/625  сваке  године;

Менаџер  ICS-а  мора  одмах  о�авестити  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  о  
следећим  информацијама:

(ц)  сваку  за�рану  стављања  на  тржиште  производа  као  органског  или  производа  из  конверзије,  укључујући  име  дотичног  
члана  или  чланова,  релевантне  количине  и  идентификацију  серије.

(ц)  најмање  5%  �роја  оператера,  искључујући  оператере  изузете  у  складу  са  члановима  34(2)  и  35(8)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  
подлеже  узорковању  у  складу  са  чланом  14(х)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  сваке  године;

Служ�ени  часопис  Европске  уније Л  62/11

(�)  свака  суспензија  или  повлачење  члана  или  производне  јединице  или  просторија,  укључујући  куповину  и  наплату

(ј)  именовање  инспектора  ICS-а,  као  и  списак  инспектора  ICS-а.

Следећа  правила  о  минималним  процентима  примењиваће  се  на  званичне  контроле  наведене  у  члану  38(4)  Уред�е

излази  сваке  године;

Члан  7

(а)  сваку  сумњу  на  значајно  и  критично  непоштовање;

23.2.2021.

(�)  спроводи  се  најмање  10%  додатних  контрола  поред  оних  наведених  у  члану  38(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848

(v)  испорука  производа  од  сваког  члана  заједничком  маркетиншком  систему;

центри,  из  групе;

Списак  чланова  наведених  у  тачки  (а)  првог  става  ажурира  менаџер  ICS-а  након  �ило  какве  измене  елемената  наведених  у  
тачки  (а)(i)  до  (viii)  и  наводи  се  да  ли  је  неки  од  чланова  суспендован  или  повучен  з�ог  мера  у  случају  непоштовања  прописа  
које  произилазе  из  интерних  инспекција  или  званичних  контрола.

(е)  најмање  5%  оператера  који  су  чланови  групе  оператера,  али  не  мање  од  10  чланова,  подлеже  поновној  инспекцији  сваке  
године.  Када  група  оператера  има  10  или  мање  чланова,  сви  чланови  се  контролишу  у  вези  са  провером  усклађености  из  
члана  38(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848.

Члан  6

О�авештења  од  ICS  менаџера
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(i)  када  сумња  на  неусаглашеност  или  утврђена  неусаглашеност  утиче  на  интегритет  органских  или  производа  из  конверзије

(а)  држава  чланица  (држава  чланица  која  о�авештава)  о�авештава  Комисију  и  релевантну  државу  чланицу  или  државе  чланице  (о�авештена  
држава  чланица  или  државе  чланице)  �арем  у  следећим  ситуацијама:

23.2.2021.

Члан  9

(ц)  држава  чланица  која  доставља  о�авештење  може  затражити  од  о�авештене  државе  чланице  или  држава  чланица  све  потре�не  додатне

(iv)  одговор  на  претходне  захтеве  надлежног  органа  или,  где  је  то  прикладно,  контролног  органа  или

имплементациони  акт  усвојен  у  складу  са  том  уред�ом;

(i)  примену  мера  предострожности  из  члана  28(1)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  и  сопствених

(iii)  када  сумња  на  или  утврђена  неусаглашеност  утиче  на  интегритет  органских  или  производа  из  конверзије  који  долазе  из  државе  
чланице  која  је  поднела  о�авештење,  јер  �и  то  могло  имати  последице  по  једну  или  више  о�авештених  чланица

(ц)  мере  које  одговарају  различитим  категоријама  неусаглашености.

(ii)  када  сумња  на  неусаглашеност  или  утврђена  неусаглашеност  утиче  на  интегритет  органских  производа  или  производа  из  конверзије  
увезених  из  треће  земље  у  складу  са  чланом  45(1)  или  чланом  57  Уред�е  (ЕУ)  2018/848;

Мере  у  случају  утврђене  неусаглашености

Надлежни  органи  могу  користити  јединствене  аранжмане  утврђене  у  Прилогу  I  ове  уред�е  за  израду  националног  каталога  мера  како  је  
наведено  у  члану  41(4)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848.

(iii)  спосо�ност  система  следљивости  да  лоцира  погођени  производ(е)  у  ланцу  сна�девања;

(�)  у  ситуацијама  наведеним  у  тачки  (а)(i)  и  (ii)  о�авештена  држава  чланица  или  државе  чланице  одговориће  у  року  од  30  календарских  дана  
од  датума  пријема  о�авештења  и  о�авестиће  о  предузетим  радњама  и  мерама,  укључујући  резултате  званичне  истраге  и  пружиће  све  
друге  информације  које  су  доступне  и/или  које  захтева  држава  чланица  која  доставља  о�авештење;

(а)  списак  неусаглашености  са  позивањем  на  посе�на  правила  Уред�е  (ЕУ)  2018/848  или  делегираних  или

Члан  8

ажурирања  у  вези  са  резултатима  сопствених  званичних  истрага;

Размена  информација

долазе  из  друге  државе  чланице;

информације;

следећи  критеријуми:

(d)  држава  чланица  која  доставља  о�авештење  ће,  што  је  пре  могуће,  извршити  потре�не  уносе  и  ажурирања  у  OFIS,  укључујући

(ii)  утицај  на  интегритет  органског  или  статуса  производа  из  конверзије;

1.  За  потре�е  члана  43(1)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  надлежни  органи  користе  Информациони  систем  за  органску  пољопривреду  (OFIS)  и  о�расце  
наведене  у  Прилогу  II  ове  уред�е  за  размену  информација  са  Комисијом  и  другим  државама  чланицама  у  складу  са  следећим  правилима:

Л  62/12 Служ�ени  часопис  Европске  уније

(е)  у  ситуацији  наведеној  у  тачки  (а)  (ii)  и  када  држава  чланица  о�авести  Комисију,  Комисија  о�авештава  надлежни  орган  или,  где  је  то  
релевантно,  контролни  орган  или  контролно  тело  треће  земље.

Тај  национални  каталог  мера  о�ухвата  најмање:

(�)  класификацију  неусаглашености  у  три  категорије:  мање,  веће  и  критичне,  узимајући  у  о�зир  најмање

Државе  (о�авештење  о  упозорењу);

контролно  тело;

контроле  наведене  у  члану  9(1)(д)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625;

УНУТРА
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Л  62/13

Примењиваће  се  од  1.  јануара  2022.  године.

23.2.2021.

2.  Национални  каталог  мера  развијен  у  складу  са  чланом  8  примењиваће  се  најкасније  од  1.  јануара  2023.  године.

4.  За  потре�е  члана  43(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  када  оператери  или  групе  оператера  и/или  њихови  подизвођачи  
промене  свој  контролни  орган  или  контролно  тело,  такви  оператери  и/или  дотични  контролни  орган  или  контролно  
тело  �ез  одлагања  о�авештавају  надлежни  орган  о  тој  промени.

5.  За  потре�е  члана  43(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  када  оператери  или  групе  оператера  подлежу  провери  следљивости  и  
провери  масеног  �иланса,  контролни  органи  и  контролна  тела  размењују  релевантне  информације  које  омогућавају  
завршетак  ових  провера.

Прелазне  одред�е

Члан  11

Члан  10

Поред  о�авезе  информисања  из  члана  32(�)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  контролни  орган  или  контролно  тело  ће,  �ез  одлагања,  о�авестити  
надлежни  орган  који  му  је  поверио  или  делегирао  одређене  задатке  званичне  контроле  или  одређене  задатке  везане  за  друге  званичне  
активности  у  складу  са  чланом  4(3)  и  чланом  28(1)  или  чланом  31  те  Уред�е,  о  свакој  сумњи  или  утврђеној  неусаглашености  која  утиче  на  
интегритет  органских  или  производа  из  конверзије.  Такође  ће  пружити  све  друге  информације  које  захтева  тај  надлежни  орган.

Служ�ени  часопис  Европске  уније

3.  За  потре�е  члана  43(3)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  када  оператере  или  групе  оператера  и/или  њихове  подизвођаче  
контролишу  различити  контролни  органи  или  контролна  тела,  та  контролна  тела  и  контролна  тела  размењују  релевантне  
информације  о  операцијама  које  су  под  њиховом  контролом.

Нови  контролни  орган  или  контролно  тело  захтеваће  контролни  досије  дотичног  оператера  или  групе  оператера  од  
претходног  контролног  органа  или  контролног  тела.  Претходни  контролни  орган  или  контролно  тело  �ез  одлагања  
предаће  новом  контролном  органу  или  контролном  телу  контролни  досије  дотичног  оператера  или  групе  оператера,  
укључујући  писане  записе  наведене  у  члану  38(6)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848,  статус  сертификације,  листу  неусаглашености  и  
одговарајуће  мере  које  је  предузео  претходни  контролни  орган  или  контролно  тело.

Ова  уред�а  ступа  на  снагу  двадесетог  дана  од  дана  о�јављивања  у  Служ�еном  листу  Европске  уније.

Ступање  на  снагу  и  примена

6.  Надлежни  органи  предузимају  одговарајуће  мере  и  успостављају  документоване  процедуре  како  �и  омогућили  
размену  информација  између  њих  и  контролних  органа  и/или  контролних  тела  којима  су  поверили  или  делегирали  
одређене  задатке  званичне  контроле  или  одређене  задатке  везане  за  друге  званичне  активности,  као  и  између  тих  
контролних  органа  и/или  контролних  тела.

1.  Групе  оператера  у  трећим  земљама  које  се  придржавају  Уред�и  (ЕЗ)  �р.  834/2007,  (ЕЗ)  �р.  889/2008  и  (ЕЗ)
�р.  1235/2008  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  уред�е  и  за  које  су  неопходне  важне  административне,  правне  и  
структурне  промене  у  погледу  максималне  величине  групе  оператера  утврђене  у  другом  ставу  члана  4  ове  уред�е,  
морају  се  ускладити  са  том  одред�ом  најкасније  од  1.  јануара  2025.  године.

Нови  контролни  орган  или  контролно  тело  ће  осигурати  да  оператер  отклони  или  ће  отклонити  неусаглашености  
за�ележене  у  евиденцији  претходног  контролног  органа  или  контролног  тела.

УНУТРА
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Састављено  у  Бриселу,  22.  фе�руара  2021.  године.
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За  Комисију

Председник

Ова  уред�а  је  о�авезујућа  у  целини  и  директно  се  примењује  у  свим  државама  чланицама.

Урсула  фон  дер  Лајен
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Ограничење  о�има  сертификата

Л  62/15Служ�ени  часопис  Европске  уније

(iv)  не  постоје  информације  из  система  следљивости  које  �и  омогућиле  лоцирање  погођеног/их  производа  у  ланцу  сна�девања  
и  за�рана  стављања  производа  на  тржиште  у  вези  са  органском  производњом  није  могућа.

Подношење  акционог  плана  од  стране  оператера  у  року  утврђеном  
за  исправљање  неусаглашености

места  су  ефикасна;

Надлежни  органи  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  органи  или  контролна  тела  могу  применити  једну  или  више  следећих  мера  на  
сразмеран  начин  на  наведене  категорије  случајева  непоштовања  прописа:

(i)  мере  предострожности  нису  сразмерне  и  одговарајуће,  а  контроле  које  је  оператер  успоставио  нису  ефикасне;

23.2.2021.

неусаглашености;

2.  Мере

(ii)  неусаглашеност  не  утиче  на  интегритет  органског  производа  или  производа  из  конверзије;

(iii)  систем  следљивости  може  лоцирати  погођени  производ(е)  у  ланцу  сна�девања  и  могућа  је  за�рана  стављања  производа  
на  тржиште  у  вези  са  органском  производњом;

(�)  случај  непоштовања  прописа  је  значајан  када:

(i)  мере  предострожности  су  сразмерне  и  одговарајуће,  а  контроле  које  је  оператер  увео

(iii)  оператер  не  исправи  претходне  веће  неусаглашености  или  више  пута  не  исправи  друге  категорије

критеријуме  из  члана  8,  када  се  примењује  једна  или  више  следећих  ситуација:

Јединствени  аранжмани  за  развој  и  примену  националног  каталога  мера  како  је  наведено  у  члану  8

Нема  помињања  органске  производње  у  означавању  и  
оглашавању  целе  серије  или  производне  серије  (погођени  усев(и)  
или  животиња(е))  у  складу  са  чланом  42(1)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848

Мајор

(ii)  неусаглашеност  утиче  на  интегритет  органског  или  производа  из  конверзије;

(ц)  случај  непоштовања  прописа  је  критичан  када:

(ii)  неусаглашеност  утиче  на  интегритет  органског  или  производа  из  конверзије;

(а)  случај  непоштовања  прописа  је  мањи  када:

Потре�ан  је  нови  период  конверзије

1.  Надлежни  органи  могу  класификовати  случајеве  непоштовања  прописа  као  мање,  веће  или  критичне,  на  основу  класификације

Мањи

(i)  мере  предострожности  нису  сразмерне  и  одговарајуће,  а  контроле  које  је  оператер  успоставио  нису  ефикасне;

(iii)  оператер  није  �лаговремено  исправио  мању  неусаглашеност;

(iv)  систем  следљивости  може  лоцирати  погођени  производ(е)  у  ланцу  сна�девања  и  могућа  је  за�рана  стављања  производа  
на  тржиште  у  вези  са  органском  производњом;

Категорија  неусаглашености

ПРИЛОГ  I

Мера
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Потре�ан  је  нови  период  конверзије

По�ољшање  спровођења  мера  предострожности  и  контрола  које  је  
оператер  успоставио  како  �и  осигурао  усклађеност

23.2.2021.Л  62/16 Служ�ени  часопис  Европске  уније

Нема  помињања  органске  производње  у  означавању  и  оглашавању  
целе  серије  или  производне  серије  (погођени  усев(и)  или  животиња(е))  
у  складу  са  чланом  42(1)  Уред�е  (ЕУ)  2018/848

Критично

За�рана  стављања  на  тржиште  производа  који  се  односе  на  органску  
производњу  за  одређени  период  у  складу  са  чланом  42(2)  Уред�е  
(ЕУ)  2018/848

Ограничење  о�има  сертификата
Суспендовање  сертификата
Повлачење  сертификата

Machine Translated by Google



ПРИЛОГ  II

*2)  Назив  производа/трговачко  име:

3)  Увозник  у  земљи  која  доставља  о�авештење  –  контакт  подаци  –  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган

Други  језик:

*3)  Датум  о�авештења  (ДД/ММ/ГГГГ):

*1)  Земља/земље:

5)  Идентификација  лота  (нпр.  �рој  лота,  �рој  испоруке,  датум  испоруке  итд.):

Молимо  вас  да  детаљно  опишете  цео  ланац  сна�девања:

А.  Држава  чланица  која  о�авештава:

OFIS  о�расци  како  је  наведено  у  члану  9

Надлежност(и):

1.  Ша�лон  за  стандардно  о�авештење  о  сумњивој  или  утврђеној  неусаглашености

2)  Надлежни  орган/органи  –  контакт  подаци:

надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело:

Д.  Следљивост:

Ц.  Производ:

6)  Остале  информације:

*3)  Земља  порекла:

Л  62/17

2)  Прерађивач/продавац  у  земљи  порекла  –  контакт  подаци  –  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  
тело:

4)  Велетрговац  –  контакт  подаци  –  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело:

*Матерњи  језик:

1)  Земља:

2)  Надлежни  орган  –  контакт  подаци:

*4)  Референца

1)  Произвођач  –  контакт  подаци  –  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело:

Остали  глумци:

5)  Продавац  на  мало  или  други  оператер  у  земљи  која  о�авештава,  где  је  откривена  неусаглашеност  –  контакт  подаци  –

Служ�ени  часопис  Европске  уније23.2.2021.

4)  Опис  производа  (величина  и  о�лик  паковања,  итд.)  –  приложите  копију  или  скенирање  печата  или  етикете:

*1)  Категорија  производа:

или  контролно  тело:

Б.  О�авештена  држава  чланица  или  државе  чланице:

УНУТРА
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( 1 )  Уред�а  (ЕУ)  2018/848  Европског  парламента  и  Савета  од  30.  маја  2018.  године  о  органској  производњи  и  о�ележавању  органских  
производа  и  стављању  ван  снаге  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  (СЛ  L  150,  14.6.2018,  стр.  1).

Да  ли  је  ниво  изнад  прага  дозвољен  у  храни  (или  храни  за  животиње)  уопште?

Служ�ени  часопис  Европске  уније

7)  Који  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  је  усвојио  мере?:

Која  неусаглашеност/сумња  на  неусаглашеност/други  про�лем  је  идентификован?:

*У  ком  аспекту  представља  неусаглашеност/сумњу  на  неусаглашеност/други  про�лем  покренут  Уред�ом  (ЕУ)  2018/848  Европског  парламента  
и  Савета  ( 1 )?:

Е.  Непоштовање  прописа,  сумња  на  непоштовање  прописа,  други  покренути  про�лем:

3)  Да  ли  су  погођене  и  друге  државе  чланице?  Ако  јесу,  које  државе  чланице?:

Место  узорковања/тестирања:

копија  фактуре  или  друге  пратеће  документације:

4)  Датум  ступања  на  снагу:  (ДД/ММ/ГГГГ):

Датум  анализе  –  извештаја  (ДД/ММ/ГГГГ):

*1)  Природа  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  про�лема  који  је  покренут.

Х.  Остале  информације/Процена:

2)  Који  актери  су  већ  о�авештени?:

Ниво  откривених  остатака:

3)  Који  је  о�им  мера  (национални,  регионални,  извоз  итд.)?:

Назив  пронађених  супстанци:

Датум  узорковања/тестирања  (ДД/ММ/ГГГГ):

2)  Да  ли  су  предузете  неке  о�авезне  мере?:

2)  Контекст  откривања  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  про�лема  који  је  покренут  –  молимо  приложите

I.  Прилози:

Л  62/18 23.2.2021.

1)  Да  ли  је  производ  повучен  са  тржишта,  �локиран  или  стављен  на  тржиште?:

Место  откривања  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  про�лема:

Копирана  или  скенирана  документација  производа  (печат,  етикета  итд.).  Копија  фактуре,  документарног  рачуна  или  транспортног  документа  или  
налога  за  испоруку.  Извештај  о  анализи  и/или  �ило  који  други  релевантни  документи:

Детаљи  (назив  ла�ораторије,  коришћене  методе,  резултати):

1)  Да  ли  су  предузете  неке  до�ровољне  мере  (на  производу/оператеру/тржишту)?:

3)  Анализа  узорака/тестова  (ако  их  има)  –  молимо  вас  да  приложите  копију  извештаја  о  анализи:

Г.  Предузете  мере:

F.  Утицај  тржишта:

6)  О�разложење/правни  основ  мера:

Датум  откривања  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  покренутог  про�лема  (ДД/ММ/ГГГГ):

5)  Трајање  (у  месецима):

Да  ли  је  ниво  за  о�ележавање  садржаја  ГМО  превишен?

УНУТРА
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УНУТРА

А.  О�авештена  држава  чланица:

Да  ли  је  одговорност  актера  јасно  идентификована  и  утврђена?:

Л  62/19

1)  Који  надлежни  орган(и)  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган(и)  и/или  контролно  тело(а)  су/су  �или  задужени  за  истрагу?:

*Матерњи  језик:

1)  Земља:

*3)  Датум  о�авештења  (ДД/ММ/ГГГГ):

6)  Неусаглашеност/сумња  на  неусаглашеност/други  покренути  про�лем:

Каква  је  ваша  процена  оз�иљности  непоштовања  прописа/сумње  на  непоштовање/другог  про�лема  који  је  покренут?:

На  пример,  да  ли  су  дотични  оператери  �или  подвргнути  посе�ној  контроли?:

*1)  Које  су  превентивне  и  корективне  мере  предузете  (нпр.  у  вези  са  дистри�уцијом/циркулацијом  производа  на

2.  Ша�лон  за  стандардни  одговор  на  стандардно  о�авештење  о  сумњивој  или  утврђеној  неусаглашености

*5)  Производ:

Да  ли  су  идентификовани  оператери  �или  укључени  у  друге  случајеве  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/друге  
про�леме  у  последње  3  године?

Верзија  одговора:

Ц.  Истрага

Б.  О�авештење:

2)  Надлежни  орган  –  контакт  подаци:

2)  Опишите  сарадњу  између  различитих  оператера  и  надлежног  органа/органа  или,  где  је  то  прикладно,  контроле

3)  Које  су  методе/поступци  истраживања  коришћени?:

23.2.2021.

Други  језик:

*4)  Референца:

*3)  Датум  (ДД/ММ/ГГГ):

2)  Надлежни  орган  –  контакт  подаци:

Да  ли  је  разјашњено  порекло  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  про�лема  који  је  покренут?:

надлежни  орган(и)  и/или  контролно  тело(а)  у  различитим  укљученим  земљама  (ако  их  има)?:

4)  Какав  је  исход  истраге?:

5)  Да  ли  је  наведено  порекло  контаминације/неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  про�лема  и

тржиште  Уније  и  тржишта  трећих  земаља)?:

Служ�ени  часопис  Европске  уније

Који  су  резултати  инспекција/анализа  (ако  их  је  �ило)?:

Да  ли  су  узети  и  анализирани  узорци?:

Д.  Мере  и  казне:

1)  Земља:

*4)  Референца  о�авештења  (исто  као  у  тачки  А.4  о�авештења):
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( 2 )  Мера  у  складу  са  члановима  29(1)  и  (2),  41(1)  до  (4)  и  42  Уред�е  (ЕУ)  2018/848.

Земља  порекла:

2)  Које  су  мере  предузете  у  случају  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  про�лема  који  је  покренут

Контекст  детекције

Укупна  нето/�руто  тежина,  запремина:

О�им

3)  Да  ли  су  планиране  додатне  инспекције  код  дотичних  оператера?:

Број  пошиљке/лота/испоруке:

Место:

Опис:  Каква  
је  ваша  процена  оз�иљности  непоштовања  прописа?

Остали  аспекти:

*Начин  деловања  (писани  о�лик,  упозорење,  итд.)?:  

Да  ли  је  сертификација  произвођача/прерађивача  ограничена,  суспендована  или  повучена?:  

Датум  ступања  на  снагу  деловања  (ако  их  има)  (ДД/ММ/ГГГГ):

Ф.  Прилози:

4)  Које  друге  мере  надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  или  контролно  тело  планирају  да  спрече  појаву  сличних  
случајева?:

3.  Ша�лон  за  упозорење

Који  актери  су  већ  о�авештени?

23.2.2021.Служ�ени  часопис  Европске  уније

Надлежни  орган

Датум:

Лице/тело  које  открива  неусаглашеност:  

Законодавство  Уније  о  коме  је  реч  

(референца(е)):  4.  Следљивост  

производа  Опис

Име:

Пошиљка

Е.  Остале  информације:

Остале  информације:

Наслов:

Л  62/20

оператери  и/или  дотични  производи?  ( 2 ):

Трајање  акција  (ако  их  има)  (у  месецима):

Земља  која  

упозорава:  Надлежни  

орган:  2.  Земља  или  земље  које  су  

упозорене  

Земља  3.  Непоштовање  прописа,  превара,  други  про�лем  и  сумња  на  њега  (у  даљем  тексту  „непоштовање“)

Ро�на  марка/трговачко  име:

1.  Порекло  и  статус  упозорења

Координатор

Надлежни  орган  или,  где  је  то  прикладно,  контролни  орган  и/или  контролно  тело  које  је  усвојило  и  применило  мере  (ако  их  има):

УНУТРА

Machine Translated by Google



УНУТРА

3.  Суспендовање  сертификата  оператера  (од/до  –  о�им)

5.  Предузете  мере

*3)  Назив  производа/трговачко  име:

5)  Идентификација  лота  (нпр.  �рој  лота,  �рој  испоруке,  датум  испоруке  итд.):

0.  Још  увек  нема  акције  (молимо  о�јасните  зашто)

1)  Произвођач  –  контакт  подаци  –  контролни  орган  или  контролно  тело:

6.  Остале  информације

Улица:

URL  адреса  сајта:

Поштански  �рој:

Пошта:

*2)  Категорија  производа:

Л  62/21

2)  Прерађивач/продавац/извозник  у  земљи  порекла  –  контакт  подаци  –  контролни  орган  или  контролно  тело:

Линк  до  ве�-сајта:

4)  Опис  производа  (величина  и  о�лик  паковања,  итд.)  –  приложите  копију  или  скенирање  печата  или  етикете:

Телефон:

6)  Остале  информације:

Код  глумца:

2.  Снижавање  класе  производа  на  конвенционални  (основа  –  датум  –  количине  –  од/до)

Земља  која  о�авештава:

Верзија  глумца:

23.2.2021.

Молимо  вас  да  детаљно  опишете  цео  ланац  сна�девања:

Подаци  о  о�авештеном  актеру:

Име:

А.  Производ:

5.  Остале  мере  (молимо  опишите)

4.  Ша�лон  за  стандардно  међународно  о�авештење  о  сумњивој  или  утврђеној  непоштовању

Тип  о�авештеног  актера:

3)  Увозник  у  земљи  која  о�авештава  –  контакт  подаци  –  контролни  орган  или  контролно  тело:

Локалитет:

Б.  Следљивост:

Земља:

Факс

Служ�ени  часопис  Европске  уније

1.  За�рана  стављања  производа  на  тржиште  (основ  –  датум  –  количине)

Ланац  сна�девања  –  опис  оператера  (име  –  врста  –  контакт  подаци  –  контролно  тело/контролни  орган  (са  контакт  подацима))

4)  Велетрговац  –  контакт  подаци  –  контролни  орган  или  контролно  тело:

7.  Датотеке

*1)  Земља  порекла:

4.  Одузимање  сертификације  оператеру  (од)

Коментари:
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УНУТРА

Д.  Утицај  тржишта:

1)  Да  ли  је  производ  повучен  са  тржишта,  �локиран?

Надлежност(и):

1)  Да  ли  су  предузете  неке  до�ровољне  мере  (на  производу/оператеру/тржишту)?:

Ц.  Непоштовање  прописа,  сумња  на  непоштовање  прописа,  други  покренути  про�лем:

Која  неусаглашеност/сумња  на  неусаглашеност/други  про�лем  је  идентификован?:

Да  ли  је  ниво  изнад  прага  дозвољен  у  храни  (или  храни  за  животиње)  уопште?

Место  узорковања/тестирања:

5)  Трговац  на  мало  или  други  оператер  у  земљи  која  о�авештава,  где  је  откривена  неусаглашеност  –  контакт  подаци  –  контролни  орган  или  
контролно  тело:

Е.  Предузете  мере:

Остали  глумци:

3)  Да  ли  су  погођене  и  друге  државе  чланице?  Ако  јесу,  које  државе  чланице?:

Датум  откривања  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  покренутог  про�лема  (ДД/ММ/ГГГГ):

Место  откривања  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  про�лема:

Датум  узорковања/тестирања  (ДД/ММ/ГГГГ):

*1)  Природа  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  покренутог  про�лема.

Ниво  откривених  остатака:

2)  Који  актери  су  већ  о�авештени?:

*У  ком  аспекту  то  представља  неусаглашеност/сумњу  на  неусаглашеност/други  про�лем  покренут  Уред�ом  (ЕУ)  2018/848  Европског  
парламента  и  Савета  ( 3 )?:

Детаљи  (назив  ла�ораторије,  коришћене  методе,  резултати):

2)  Контекст  откривања  неусаглашености/сумње  на  неусаглашеност/другог  про�лема  који  је  покренут  –  молимо  приложите

3)  Који  је  о�им  мера  (национални,  регионални,  извоз  итд.)?:

Л  62/22 Служ�ени  часопис  Европске  уније 23.2.2021.

Датум  анализе  –  извештаја  (ДД/ММ/ГГГГ):

4)  Датум  ступања  на  снагу:  (ДД/ММ/ГГГГ):

Назив  пронађених  супстанци:

2)  Да  ли  су  предузете  неке  о�авезне  мере?:

Да  ли  је  ниво  за  о�ележавање  садржаја  ГМО  превишен?

копија  фактуре  или  друге  пратеће  документације:

5)  Трајање  (у  месецима):

3)  Анализа  узорака/тестова  (ако  их  има)  –  молимо  вас  да  приложите  копију  извештаја  о  анализи:

( 3 )  Уред�а  (ЕУ)  2018/848  Европског  парламента  и  Савета  од  30.  маја  2018.  године  о  органској  производњи  и  о�ележавању  органских  
производа  и  стављању  ван  снаге  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  834/2007  (СЛ  L  150,  14.6.2018,  стр.  1).
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Копирана  или  скенирана  документација  производа  (печат,  етикета  итд.).  Копија  фактуре,  документарног  рачуна  или  транспортног  документа  
или  налога  за  испоруку.  Извештај  о  анализи  и/или  �ило  који  други  релевантни  документи:

23.2.2021. Служ�ени  часопис  Европске  уније Л  62/23

7)  Који  контролни  орган  или  контролно  тело  је  усвојило  мере?:  Ф.  

Остале  информације/Евалуација:

Г.  Прилози:

6)  О�разложење/правни  основ  мера:

(*)  О�авезна  поља.

——————————

УНУТРА
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